
 

ZSSK 33697 (EN)  08/2022 

REGISTRAČNÝ FORMULÁR  
na registráciu do ZSSK ID 

pre žiaka/študenta školy mimo SR  
 

Potvrdenie sa vypisuje čitateľne nezmývateľným trvácnym perom 
vyplnením všetkých povinných údajov. Povinné údaje sú označené *. 

Údaje nesmú byť prepisované, ani inak upravované. 
Žiadateľ je povinný dokladovať údaje príslušnými dokladmi/potvrdeniami 

a priložiť aktuálnu a nepoužitú fotografiu (2 × 3 cm)  
s náležitosťami podľa Prepravného poriadku ZSSK. 

REGISTRATION FORM 
Registration in ZSSK ID 
For a pupil/student of a school out of SR 

 

The confirmation shall be made legibly in indelible permanent ink by completing all 
the mandatory details. Mandatory data are marked *.  
The data may not be overwritten or otherwise altered. 

The applicant must provide supporting documents/certificates  
and attach a recent and unused photograph (2 × 3 cm)  
with the particulars according to the Conditions of Carriage of ZSSK. 

 

Žiadateľ (Applicant): 
* Meno (Name): * Priezvisko (Surname): 
  Titul (Title): * Dátum narodenia (Date of Birth):  

Trvalé bydlisko (Permanent residence address) / trvalý pobyt (Permanent residence): 
* Štát (Country): * Obec (City): 
* Ulica a číslo (Street and House Number):  * PSČ (Postal Code): 
* Kontakt (Contact):  E-mail:  / Mobilné číslo (Mobile phone number):  

* Identifikačný doklad (Identity Card): občiansky preukaz (National Identity Card)  alebo (or) cestovný pas (Passport)  
* Štát vydania (Country of Issue): * Číslo (Document Number): 

Ak je žiadateľom dieťa do 15 rokov bez OP alebo pasu, je potrebné predložiť rodný list dieťaťa a OP/pas zákonného zástupcu. (If the applicant is a child 
under the age of 15 without an ID or passport, the child's birth certificate and the ID/passport of the legal guardian must be presented.) 

Povolenie na trvalý pobyt v členskom štáte EU (Permanent residence permit from an EU country): 
(Vypĺňa len žiadateľ bez štátneho občianstva členského štátu EU. / To be completed only by an applicant who is not a national of an EU Member State.) 
* Štát vydania 
  (Country of Issue): 

* Číslo (Document Number): * Platnosť do (dátum)  
  (Valid till (date)):  

 
 

* Dátum (Date): * Podpis žiadateľa (Applicant signature): 
 

POTVRDENIE O NÁVŠTEVE ŠKOLY 
Potvrdzujem, že žiadateľ je žiakom/študentom dennej 

formy štúdia (do získania VŠ vzdelania 2. stupňa) školy: 

SCHOOL ATTENDANCE CONFIRMATION 

I hereby certify that the applicant is a full-time student  
(until obtaining a postgraduate university degree) of the school:

 

* Názov školy (Name of the School):  
* Štát (Country): * Obec (City): 
* Ulica a číslo (Street and House Number):  * PSČ (Postal Code): 

Trvanie štúdia v školskom/akademickom roku (Duration of the study in the school/academic year) * 20__ __/20__ __:  
* Od (dátum) (From (date)): * Do (dátum) (Till (date)): 
* Ročník štúdia (Year of study): * Dĺžka štúdia v rokoch (Overall duration of study in years):  
* Dátum záverečnej skúšky (len pre záverečný ročník štúdia)  
  (Final exam date (applicable only for students in the last year of study if the date is known)): 

Vedenie školy podpisom a pečiatkou potvrdzuje správnosť uvedených údajov a zaväzuje sa nahradiť dopravcovi škodu, ktorá by mu vznikla v dôsledku 
potvrdenia nepravdivých údajov.  
The school authorities certify the accuracy of the above data by signature and stamp and undertake to compensate the carrier for any damage incurred 
as a result of the confirmation of false data. 

Zodpovedný zamestnanec školy (Responsible school representative): 
* Čitateľné meno a priezvisko 
  (Legible first name and surname): 

* Podpis a pečiatka (Signature and stamp): 

* Kontakt (Contact): 
* Dátum (Date): 

 
Záznamy dopravcu  
(Carrier records): 

Prijatie registračného formulára Vydanie preukazu 
Číslo preukazu: 

CeP, tarifný bod:    
Dátum:   

Meno, priezvisko,  
podpis pokladníka: 

Pečiatka:   

 


